Push-Button Buckle Covers

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

/N WARNING! Accidental release

of this pelvic support belt can allow

the user to slip down or fall from the
wheelchair. If the user’s movements or
cognitive abilities could lead to acciden-
tal release, a caregiver must be present
at all times during its use. Ensure that
all caregivers know how to unfasten

the product. Failure to do so may delay
release in an emergency.

WARRANTY: This product carries

a limited lifetime warranty against
defects in workmanship and materials
arising under normal use by the original
consumer. Contact your supplier or
Bodypoint for warranty claims.

For more information on Bodypoint
products, and a list of distributors out-
side the USA, go to www.bodypoint.com

Bodypoint

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104 | 206.405.4555 |

FS018C-1 & FS019C-1 SECURITY
BUCKLE COVERS

/N WARNING! This product is intend-
ed to prevent unintentional release
of a belt by the user. Improper use

of this product could result in a user
being trapped in the wheelchair in an
emergency. A caregiver with a release
tool should be present at all times
during use of this product. Avoid the
use of this product as a restraint unless
a physician has weighed the risks and
determined that it will increase the
user's safety.

/\ WARNING! Avoid using tools that
may break off inside buckle. Periodically
remove buckle cover to check for any
obstructions.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands
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Fundas de los Broches de
Boton de Empuje

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

/\ ;ADVERTENCIA! La liberacién acci-
dental del cinturdn de soporte pélvico
podria permitir el deslizamiento o caida
del paciente de la silla de ruedas. Si los
movimientos o capacidades cogpniti-
vas del usuario pueden provocar una
liberacién accidental, debera haber en
todo momento un cuidador durante su
uso. Asegurese de que los cuidadores
saben quitar el producto. De no saberlo
podria producirse un retraso en la
liberacién en caso de emergencia.

GARANTIA: Este producto tiene una
garantia limitada para toda la vida
contra defectos de mano de obra y
materiales derivados de un uso normal
por el paciente original. Pongase en
contacto con su suministrador o con
Bodypoint si desea realizar reclama-
ciones bajo garantia.

Si desea obtener mas informacion sobre
productos de Bodypoint y una lista de
distribuidores fuera de EE.UU.,

Bodypoint

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104 | 206.405.4555 |

visite la pagina www.bodypoint.com

FUNDAS DE BROCHES DE SEGURIDAD
FS018C-1Y FS019C-1

/\ ;ADVERTENCIA! Este producto

esta disefiado para impedir que el
usuario suelte la correa de forma no
intencional. El uso inapropiado de este
producto podria dar como resultado
que el usuario quedara atrapado en la
silla de ruedas durante una emergencia.
Cuando se usa este producto, deberia
estar presente siempre un asistente con
una herramienta para liberacion de la
correa. Evite usar este producto como
elemento de restriccion, a menos que
un doctor haya estimado los riesgos y
haya determinado que va a aumentar la
seguridad del usuario.

A\ {ADVERTENCIA! Evite utilizar herra-
mientas que se puedan romper dentro
de la hebilla. Retire periddicamente la
tapa de la hebilla para comprobar si
existen obstrucciones.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands
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Protéges-boucle a
Bouton Poussoir

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

/\ ATTENTION ! L'ouverture acciden-
telle de la ceinture de soutien pelvien
comporte un risque pour |'utilisateur
qui peut glisser et tomber du fauteuil
roulant. Si les mouvements ou |"apti-
tude mentale de I'utilisateur impliquent
un risque d’ouverture accidentelle du
baudrier, un soignant devra toujours
étre présent lors de |'utilisation. S'assur-
er que tout le personnel soignant sait
comment détacher le produit. Dans le
cas contraire, cela pourrait occasionner
une perte de temps en cas urgence.

GARANTIE : Ce produit est couvert
par une garantie a vie limitée contre les
défauts d'exécution et de matériaux
survenant dans le cadre d'une utili-
sation normale par le consommateur
d’origine. Contacter le fournisseur ou
Bodypoint pour faire valoir la garantie.

Pour plus d'informations sur les produits
Bodypoint, ou consulter la liste des

Bodypoint

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104 | 206.405.4555 |

distributeurs en dehors des Etats-Unis,
rendez-vous sur www.bodypoint.com

PROTEGES-BOUCLE DE SECURITE
FS018C-1 & FS019C-1

/\ ATTENTION ! Ce produit est concu
pour empécher |'ouverture acciden-
telle d'une ceinture par I'utilisateur.
Une mauvaise utilisation de ce produit
risque d'immobiliser |'utilisateur dans
le fauteuil roulant en cas d'urgence.
Un soignant équipé d'un outil d'ouver-
ture doit étre présent en permanence
lorsque ce produit utilisé. Ne pas utiliser
ce produit en tant que dispositif de re-
tenue sans |'assentiment d'un médecin
qui aura évalué les risques et conclu
que cela augmenterait la sécurité de
I'utilisateur.

/\ ATTENTION ! Ne pas utiliser d’outils
pouvant se casser dans la boucle. Re-

tirer périodiquement le protége boucle
afin de s'assurer qu'il n’est pas obstrué.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands
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Lock for Tryckspannen

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

A\ VARNING! Om héftbéltet frigdrs

av misstag kan anvandaren glida ner
och falla ur rullstolen. Om anvandarens
rorelser eller kognitiva férmaga kan
leda till oavsiktlig frigérning, maste en
vardare alltid vara narvarande nér det
anvands. Kontrollera att all vardperson-
al kanner till hur béltet 6ppnas. Det kan
ha betydelse i en nddsituation.

GARANTI: Produkten har en livstids-
garanti mot brister i tillverkning och
material som kan uppsta vid normal
anvandning av den ursprungliga an-
véndaren. Kontakta din leverantér eller
Bodypoint i garantidrenden.

SKROTNING/KASSATION: Produkten
|&dmnas till kommunal avfallshantering.

For mer information om Bodypoints
produkter kontakta leverantéren. Infor-
mation finns dven pa www.bodypoint.

Bodypoint

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104 | 206.405.4555 |

com som ocksa innehaller en lista med
distributdrer utanfor USA.

FS918C & FS019C SAKERHETSLOCK 6
MM HAL

/\ VARNING! Denna produkt &r avsedd
att forhindra att ett balte lases upp
oavsiktligt av anvandaren. Felaktig
anvandning av denna produkt kan leda
till att anvandaren fastnar i rullstolen

i ett nédlage. En vardare med ett
upplasningsverktyg skall alltid vara
nérvarande vid anvéndning av denna
produkt. Undvik att anvdnda denna pro-
dukt fér fastspanning om inte en lakare
har bedémt riskerna och konstaterat att
detta dkar anvandarens sékerhet.

A\ VARNING! Anvand inte verktyg som
kan brytas sénder inuti spénnet. Tag
av spannets lock med jamna mellan-
rum for att se om nagot hindrande
féremal finns.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands

[Ec[Ree q
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Painikkeiden Pidinkuoret

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

/\ VAROITUS! Téman lantiovydn
vahingossa avaaminen voi paastaa
kayttajan liukumaan alas tai putoamaan
pyoratuolista. Jos kayttajan liikkeet tai
havaintokyvyt voivat johtaa vyon aukai-
semiseen vahingossa, kayttajan avusta-
jan tulee olla aina paikalla sen kayton
aikana. Varmista, ettd kaikki kdyttajan
avustajat tietavat miten tuote aukaista-
an. Mikali nain ei tehda, avaaminen voi
hatatilanteessa viivastya.

TAKUU: Talla tuotteella on rajoitettu
elinikdinen takuu, joka koskee valm-
istus- ja materiaalivirheitd normaalissa,
alkuperéisen ostajan kaytoéssa. Kaanny
jalleenmyyjasi tai Bodypoint:in puoleen
takuuvaatimusasioissa.

Halutessasi lisatietoja tasté ja muista
Bodypoint-tuotteista seka Yhdysval-

Bodypoint

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104 | 206.405.4555 |

tojen ulkopuolisista jélleenmyyjists,
vieraile sivulla www.bodypoint.com.

FS018C-1 JA FS019C-1-TURVALLISUUS-
PIDINKUORET

/\ VAROITUS! Tama tuote on tarkoitet-
tu estdmaan kayttajaa avaamasta vyota
vahingossa. Mikéli tuotetta kéytetédén
vaarin, voi kayttdja hatatapaukses-

sa jaada tuoliin vangiksi. Tuotetta
kaytettéessé tulisi paikalla aina olla
hoitaja, jolla on tarvittavat vélineet vyon
avaamiseksi. Valta tuotteen kayttoa
potilaan sitomiseen, ellei 1aakari ole
harkinnut vaaratekij6ita ja todennut,
etta kaytto lisaa kayttajan turvallisuutta.

/\ VAROITUS! Al3 kéyta valineits, jotka
saattavat katketa soljen sisalla. Poista
soljen suojus ajoittain ja tarkista mah-
dolliset esteet.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands
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Abdeckungen fiir Schnallen

mit Druckknopf

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

A\ ACHTUNG! Ein unbeabsichtigtes
Offnen des Becken-Haltegurts kann
dazu fuhren, dass der Benutzer aus dem
Rollstuhl herausrutscht oder herauss-
turzt. Besteht die Mdglichkeit, dass
durch die Bewegungen des Benutzers
oder kognitive Fahigkeiten der Gurt
versehentlich gel6st werden kénnte,
muss eine Pflegekraft wéhrend der
gesamten Verwendung anwesend

sein. Stellen Sie sicher, dass samtliche
Pflegekrafte wissen, wie die Vorrichtung
geldst werden kann. Andernfalls kann
es bei Notfallen zu Verzégerungen
kommen.

GARANTIE: Fir dieses Produkt besteht
eine eingeschrankte Gewahrleistung auf
Fehler in Material und Verarbeitung, die
bei bestimmungsgemé&Bem Gebrauch
durch den urspriinglichen Kunden ent-
stehen. Wenden Sie sich im Garantiefall
an den Lieferant oder Bodypoint.

Weitere Informationen Gber Bodypoint
Produkte und eine Liste der Vertreter

Bodypoint

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104 | 206.405.4555 |

auBerhalb der USA befinden sich auf
der Webseite www.bodypoint.com.

FS018C-1 & FS019C-1 ABDECKUNGEN
FUR SICHERHEITSSCHNALLEN

A\ ACHTUNG! Dieses Produkt ist dafiir
vorgesehen, unabsichtliches Offnen
des Gurtes durch den Patienten zu
verhindern. Wenn das Produkt nicht
sachgemaB verwendet wird, kann der
Patient in einem Notfall méglicherweise
nicht aus dem Rollstuhl befreit werden.
Beim Einsatz des Produkts sollte stets
eine Pflegeperson mit einem Werkzeug
zum Offnen des Gurtes anwesend sein.
Verwenden Sie das Produkt nicht zur
Fixierung, es sei denn, ein Arzt hat nach
Abwagung der Risiken festgestellt,
dass dies die Sicherheit des Patienten
erhéht.

A\ ACHTUNG! Keine Werkzeuge ver-
wenden, die in der Schnalle abbrechen
kénnten. RegelmaBig die Schnallenab-
deckung abnehmen, um auf Blockierun-
gen zu Uberprifen.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands

[Ec [Rer] C€

800.547.5716 | www.bodypoint.com

© 2021 Bodypoint, Inc. All Rights Reserved.

BPI091-de 2021.8



Abdeckung entfernen.

Neue Abdeckung zusammensetzen

el D

@ 1/4" (6mm) ma/

(

2

19 (@]

O !




Coperchi Delle Fibbie
a Pulsante

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

A\ AVVERTENZA! Lo sgancio acciden-
tale di questa cintura pelvica puo far
scivolare I'utente verso il basso o farlo
cadere dalla carrozzina. Se i movimenti
o le abilita cognitive dell’'utente posso-
no portare ad un’apertura accidentale,
durante |'uso deve essere sempre pre-
sente un assistente. Verificare che tutti
gli assistenti sappiano come slacciare il
prodotto, per non ritardarne lo sgancio
in caso di emergenza.

GARANZIA: || prodotto & coperto

da una garanzia a vita limitata con-

tro eventuali difetti dei materiali e di
fabbricazione che sorgano durante il
normale impiego da parte del con-
sumatore originale. Per le richieste in
garanzia, contattare il proprio fornitore
o Bodypoint, Inc.

Per maggiori informazioni su questo o
su altri prodotti BodyPoint, e per un el-
enco di distributori al di fuori degli USA,
visitare il sito www.bodypoint.com.

Bodypoint

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104 | 206.405.4555 |

COPERCHI DELLE FIBBIE DI SICUREZZA
FS018C-1 E FS019C-1

A\ AVVERTENZA! Questo prodotto &
stato studiato per prevenire lo sgancio
involontario di una cintura da parte
dell’utilizzatore. Un uso improprio del
prodotto potrebbe comportare |'intrap-
polamento dell'utilizzatore sulla sedia a
rotelle in una situazione di emergenza.
Un assistente munito di uno strumento
per lo sgancio deve essere sempre
presente durante |'utilizzo del prodotto.
Evitare di utilizzare questo prodotto
come dispositivo di ritenuta a meno
che un medico abbia valutato i rischi e
determinato che cid puo aumentare la
sicurezza dell'utilizzatore.

A\ AVVERTENZA! Evitare |'uso di
strumenti che possono spezzarsi nella
fibbia. Rimuovere periodicamente il
coperchio della fibbia verificando che
non siano presenti ostruzioni.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands

[Ec [Rer] C€

800.547.5716 | www.bodypoint.com

© 2021 Bodypoint, Inc. All Rights Reserved.

BPI091-it 2021.8



16T D

@ 1/4" (6mm) ma/

(

2

19 (@]

O !




Tampas dos Botoes de
Pressao da Fivela

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

A\ AVISO! A libertacdo acidental deste
cinto de suporte pélvico pode deixar
o utilizador escorregar ou cair da ca-
deira de rodas. Se os movimentos do
utilizador ou capacidades cognitivas
puderem levar a libertacao acidental,
tem de estar sempre presente um
acompanhante durante a utilizagdo.
Assegure-se de que os acompanhantes
sabem como desapertar o produto.
Caso ndo o saibam, pode atrasar a
libertagdo numa emergéncia.

GARANTIA: Este produto engloba

uma garantia vitalicia limitada contra
defeitos de fabrico e materiais sob uti-
lizagdo normal pelo comprador original.
Contacte o fornecedor ou a Bodypoint,
Inc. para reclamacdes da garantia.

Para mais informagdes sobre produtos
Bodypoint e uma lista de distribui-
dores fora dos EUA, consultar www.
bodypoint.com.

Bodypoint

FS018C-1 E FS019C-1 TAMPAS DE SEGU-
RANCA DA FIVELA

A\ AVISO! Este produto destina-se a
evitar a libertacdo acidental de um cinto
pelo utilizador. A utilizacdo indevida
deste produto pode causar que o uti-
lizador fique preso na cadeira de rodas
em caso de emergéncia. Durante a
utilizagdo deste produto, tem de estar
sempre presente um acompanhante
com uma ferramenta de libertacgo.
Evite a utilizagdo deste produto como
imobilizagdo, excepto se o médico tiver
avaliado os riscos e determinado que vai
aumentar a seguranca do utilizador.

A\ AVISO! Evite utilizar ferramentas que
possam partir dentro da fivela. Remova
a tampa da fivela periodicamente para
verificar se existem obstrugdes.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands
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Deksler for
Trykknappspenner

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

/\ ADVARSEL! Dersom hoftebeltet
lzsner ved et uhell kan brukeren risikere
a gli ned eller falle ut av rullestolen. Hvis
brukeren er hemmet i bevegelsesmon-
steret eller har slike kognitive evner at
det innebaerer en risiko for at beltet
l@sner skal det alltid veere en omsorg-
sperson tilstede nar beltet brukes. Serg
for at alle omsorgspersoner vet hvordan
produktet skal tas av. Dersom dette
ikke er tilfelle kan utlesning av beltet
forsinkes i en ngdsituasjon.

GARANTI: Dette produktet er dek-

ket av en begrenset livstidsgaranti

mot feil i utferelse og materialer som
matte oppsta ved vanlig bruk av den
opprinnelige forbruker. Ta kontakt med
leverandgren eller Bodypoint, Inc. hvis
du har krav som du mener skal dekkes
under garantien.

Se www.bodypoint.com for ytterlig-
ere informasjon om andre produkter

Bodypoint

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104 | 206.405.4555 |

fra Bodypoint, samt en oversikt over
forhandlere utenfor USA.

SIKKERHETSSPENNEDEKSLENE
FS018C-1 OG FS019C-1

/\ ADVARSEL! Dette produktet er
beregnet pa a hindrer at selen lgsnes
uten at brukeren hadde tenkt a gjere
det. Feilbruk av dette produktet kan
fore til at brukeren blir sittende fast

i rullestolen i en n@dssituasjon. En
omsorgsyter med et utlgsningsverktey
skal til alle tider veere tilstede. Unnga
a bruke dette produktet for a sikre
brukeren unntatt hvis lege etter a ha
vurdert risikoen avgjer at bruken gker
brukerens sikkerhet.

/\ ADVARSEL! Ikke bruk verktay som
kan knekke inne i spennen. Spenned-
ekslet ma periodevis tas av for a kon-
trollere om det har oppstatt hindringer
i spennen.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands
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Daeksel til Trykknap-
Spaender

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

/\ ADVARSEL! Utilsigtet frigarelse af
baekkensupportbeeltet kan forarsage,
at brugeren glider ned eller falder

ud af kerestolen. Hvis brugerens
bevaegelser eller kognitive evner kan
medfgre utilsigtet frigerelse, skal der
vaere en plejeassistent til stede under
hele perioden, hvor det anvendes.
Serg for, at plejeassistenten forstar at
lesne produktet. Hvis ikke, kan dette
forarsage forsinket friggrelse i en
nedsituation.

GARANTI: Med dette produkt felger
en begraenset livstidsgaranti mod
defekter pa fabrikation og materialer,
der opstar under normal brug af den
oprindelige kaber. Kontakt Deres
Bodypoint-forhandler ved garantisager.

Der kan indhentes yderligere
oplysninger om Bodypoint-produkter,
samt en liste over distributgrer udenfor
USA, pa www.bodypoint.com.

Bodypoint

FS018C-1 & FS019C-1 SIKKERHEDS-
DAKSEL TIL SPANDER

/\ ADVARSEL! Dette produkt skal
forhindre brugeren i at komme til
at lasne remmen utilsigtet. Bliver
produktet anvendt forkert, kan det
medfere, at brugeren fastlases i
kerestolen i en nedsituation. Der
skal altid veere en plejer med et
frigeringsveerktej til stede, mens
dette produkt er i brug Dette
produkt ma ikke anvendes som en
fastholdelsesmekanisme, medmin-
dre en laege har afvejet diverse risici
og afgjort, at brugerens sikkerhed
dermed gges.

/\ ADVARSEL! Undga brugen af veerk-
tgj, der kan knaekke inde i spaendet.
Fjern sikkerhedsdeaekslet regelmaessigt
for at se efter for eventuelle
obstruktioner.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands
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Gespafsluiting met
Drukknop

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

/A WAARSCHUWING! In geval van
spontane loslating van de bekkengordel
kan de gebruiker naar beneden glijden
of uit de rolstoel vallen. Als de bewe-
gingen of cognitieve vaardigheden van
de gebruiker mogelijk kunnen leiden
tot het spontaan losschieten van de
gordel, dient er te allen tijde tijdens
gebruik van de rolstoel voorzien van
heupgordel een verzorger aanwezig te
zijn. Zorg ervoor dat iedere verzorger
bekend is met het losmaken van de
gordel. Indien dit niet het geval is, kan
dit zorgen voor een vertraging tijdens
een noodgeval.

GARANTIE: Voor dit product geldt
een beperkte levenslange garantie
tegen materiaal- en fabrieksfouten die
optreden bij normaal gebruik bij de
originele gebruiker. Neem contact op
met uw leverancier of met Bodypoint
voor garantieclaims.

Kijk voor meer informatie over Body-
pointproducten en voor een overzicht

Bodypoint

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104 | 206.405.4555 |

van verkooppunten buiten de VS op
www.bodypoint.com

VEILIGHEIDSAFSLUITINGEN VOOR
GESPEN FS018C-1 EN FS019C-1

/A WAARSCHUWING! Dit product is be-
doeld om te voorkomen dat een riem
per ongeluk losraakt. Onjuist gebruik
van dit product kan ertoe leiden dat
de gebruiker in geval van nood in de
rolstoel beklemd raakt. Wanneer dit
product wordt gebruikt, moet altijd
een zorgverlener met een bevrijdings-
gereedschap in de buurt zijn. Gebruik
dit product niet als vrijheidsbeperkend
middel, tenzij een arts de risico’s goed
heeft overwogen en heeft bepaald dat
het de veiligheid van de gebruiker ten
goede komt.

/A WAARSCHUWING! Vermijd het
gebruik van instrumenten die in de
gesp kunnen afbreken. Verwijder de
afdekking van de gesp regelmatig om
op obstructies te controleren.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands
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Kryty Prezek s Tlacitkem

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

A\ VAROVANI! Nahodné uvolnéni
tohoto vyrobku mize zpusobit sesunuti
nebo pad uZivatele z kolec¢kového
kiesla. Pokud by pohyby nebo kogni-
tivni schopnosti uzivatele mohly vést
k ndhodnému uvolnéni, musi byt pfi
pouzivani vzdy pfitomen pecovatel.
Ujistéte se, ze vSichni pecovatelé védi,
jak produkt rozepnout. Pokud by to
nevédéli, mohlo by dojit ke zpozdéni
pfi uvolfovani pacienta v nouzové
situaci.

ZARUKA: Na tento vyrobek se vztahuje
omezena celozivotni zéruka na vady
zpracovani a materialu, které se vysky-
tnou pfi bézném pouzivani plvodnim
spotiebitelem. V pfipadé reklamace se
obratte na dodavatele nebo spolecnost
Bodypoint.

Dalsi informace o vyrobcich spoleéno-
sti Bodypoint a seznam distributort

Bodypoint

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104 | 206.405.4555 |

mimo USA najdete na strankach
www.bodypoint.com.

BEZPECNOSTNI KRYTY PREZEK
FS018C-1 & FS019C-1

A\ VAROVANI! Tento vyrobek je uréen
k predchézeni neiimyslného rozepnuti
pasu uzivatelem. Nespravné pouziti
tohoto vyrobku mize vést k tomu,

Ze bude uZivatel v nouzové situaci
uvéznén v kole¢kovém kiesle. Pri
pouzivani tohoto produktu musi byt
vzdy pfitomen pecovatel s uvolfiovacim
nastrojem. Tento produkt nepouzivejte
jako omezovaci prostfedek, ledaze
|ékar zvazil veskera rizika a urdil, Ze to
zvysi bezpeénost uzivatele.

A\ VAROVANI! Nepouzivejte néstroje,
ktery by se mohly uvniti prezky odlo-
mit. Kryt pfezky pravidelné sundavejte
a kontrolujte, zda pod nim nejsou
nedistoty nebo prekazky.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands
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Sejméte kryt.
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Varnostni Pokrovi

za Zaponko z Gumbom
Na Pritisk

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

/\ OPOZORILO! Zaradi nenamernega
odpenjanja tega izdelka lahko uporab-
nik zdrsne na tla ali pade iz invalidskega
vozi¢ka. Ce je zaradi uporabnikovega
gibanja ali njegovih kognitivnih sposob-
nosti mogode pri¢akovati nenamerno
odpenjanje, mora biti med uporabo
pasu vedno prisoten negovalec. Pre-
pri¢ajte se, da vsi negovalci vedo, kako
odpeti izdelek. V nasprotnem primeru
lahko to podaljsa odpenjanje v sili.

Garancija: Ta izdelek ima omejeno
dozivljenjsko garancijo na napake pri
izdelavi in materiale, ki temelji na obica-
jni uporabi s strani prvotnega uporab-
nika. V primeru garancijskih zahtevkov
se obrnite na svojega dobavitelja ali
podjetje Bodypoint.

Ve¢ informacij v Bodypoint izdelkih in
seznam dobaviteljev izven ZDA najdete
na spletni strani www.bodypoint.com.

Bodypoint

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104 |

206.405.4555 |

VARNOSTNA POKROVA ZA ZAPONKO
FS018C-1 IN FS019C-1

/\ OPOZORILO! Ta izdelek je namenjen
prepre¢evanju nenamernega odpet-

ja pasu s strani uporabnika. Zaradi
neustrezne uporabe tega izdelka lahko
uporabnik ostane ujet v invalidskem
vozi¢ku v primeru nevarnosti. Med
uporabo tega izdelka mora biti vedno
prisoten negovalec z orodjem za
odpetje. Izogibajte se uporabi tega
izdelka v namene omejevanja, razen ¢e
je zdravnik pretehtal tveganja in dolodil,
da uporaba v tak§en namen poveca
varnost uporabnika.

/\ OPOZORILO! Izognite se uporabi
orodij, ki bi se lahko zlomila v zaponki.
V rednih presledkih odstranite pokrov
zaponke, da preverite, ali se spodaj
nabirajo kakrsni koli ostanki ali ovire.

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands
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3awmTHbIe KPbIWKN ANA
3acTeXeK C KHONKon

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

/ABHUMAHMUE! CnyuaitHoe cHATVe AMCTPUObIOTOPOB 3 Npeaenamm CLUA
[aHHOTO NOAAEPKMBAIOLLErO NOACA AN CM. Ha caiite www.bodypoint.com.

Ta3a MOXET NMPUBECTU K CKOJbXKEHUIO 3ALUTHBIE KPbILWKU ANA
Nonb30BaTeNs 1 ero nafeHuto ¢ Kpecna- 3ACTE)XXEK FS018C-1 & FS019C-1
KaTanku. Ecnun gBuratenbHble unu /A BHUMAHMUE! Vi3penve

KOTHUTWBHblE 0COBEHHOCTM MOJb30BaTeNs npegHasHaueHo AN NPeaoTBpaLLeHNst
MOTYT MPUBECTY K CITy4aiHOMY CHATUIO HenpejHamMepeHHOro paccTernsaHna
V3[ENNA, NP €70 NCNOJb30BaHNN nosica nonb3oarenem. HenpaswuibHoe
TpebyeTcs NOCTOAHHOE NPUCYTCTBME MCNOJIb30BaHME AAaHHOIO U3AeNNsA MOXeT
nvua, ocyuecTeAAloLlero yxop. Bce nvua, MPUBECTY K TOMY, UTO B SKCTPEHHO
OCYLECTBNAIOLNE YXOA 3a NO/Ib3OBATENIEM,  cyTyaumMm NONb30BaTeNb 3aCTPAHET B
[OJIKHbI 3HATb, Kak paccTerneaTb usgenuve. Kpecrie-kaTanke. JNLo, ocylecTBRslLee
B npoTrBHOM Cilyyae 3TO MOXeT NpUBeCTU YXOf] 32 NONb30BATENEM, AOMKHO

K 3a[i€P>KKE OKa3zaH1A NoMoLW Npu NOCTOAHHO NPUCYTCTBOBATb BO BpPemsA
Ype3Bbl4anHoON cuTyaumnn. MCNOJb30BaHNA AAaHHOIO M3aenus.
FAPAHTUA. Ha gaHHoe usgenve M36eraiTe Ncnonb3oBaHNA JaHHOrO
pacnpocTpaHAeTCcA orpaHnyeHHas VI3AE/IVA B Ka4ecTBe yAepKnBatoLero
NOMM3HEHHaA rapaHTUA OT AePeKToB YCTPOWCTEa, €U BpaY HE B3Becun
M3rOTOBNEHVA 1 MAaTEPUASIOB, BO3HMKaloWmx ~ PYICKV M HE ONPEARNI, 4TO 3TO NOBbICUT
MPU MCMONb30BaHNV MO Ha3HaYeHNIo 6e30macHoCTb nosib3oBaTens.
nepBOHaYabHbIM NoTpe6uTenem. /A\BHUMAHME! /136eraiiTe 1Cronb3oBaHusA
C TpeGoBaHMAMM NO rapaHTUM VNHCTPYMEHTOB, KOTOPble MOTyT C/IOMaThCA
obpaluaiiTect K MECTHOMY MOCTaBLYNKY BHYTPM 3acTexKu. [eprognyeckn cHimarite
v npeacTasuTenio Bodypoint. KPbILLKY 3aCTEXKMU, UTo6bl ybeanTbca
[lononHuTenbHyto nHGopMaLmio B OTCYTCTBIW MOMEX.

06 nsgenuax Bodypoint n cnmcok

Bodypoint Europe BV
. ® - E Kerkstraat 29
BO yp()lnt 7396 PD Terwolde
The Netherlands

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104 | 206.405.4555 | 800.547.5716 | www.bodypoint.com
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Push-Button Buckle Covers

ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E

/AN WARNING! Accidental release of this pelvic
support belt can allow the user to slip down or fall
from the wheelchair. If the user’s movements or
cognitive abilities could lead to accidental release,

a caregiver must be present at all times during its
use. Ensure that all caregivers know how to unfasten
the product. Failure to do so may delay release in an
emergency.

FS018C-1 & FS019C-1 SECURITY

BUCKLE COVERS

/N WARNING! This product is intended to
prevent unintentional release of a belt by the user.
Improper use of this product could result in a user
being trapped in the wheelchair in an emergency.
A caregiver with a release tool should be present
at all times during use of this product. Avoid the
use of this product as a restraint unless a physician
has weighed the risks and determined that it will
increase the user’s safety.

/N WARNING! Avoid using tools that may break
off inside buckle. Periodically remove buckle cover
to check for any obstructions.

WARRANTY
Bodypoint full product range
Warranty Period: 1 year limited

Permobil Australia Pty Limited. (“Permobil”) war-
rants the above-listed Permobil products to be
free from defects in material and workmanship,
for the period listed next to the relevant product,
under proper use, care and service according to
the user’s manual and instructions accompanying

@ Bodypoint

558 First Ave. S., Suite 300 | Seattle, WA 98104

the product, with the following specific exception:
any supplied batteries are covered by a separate
warranty provided by the battery manufacturer;
The batteries are not warranted by Permobil. The
express warranty set forth herein (“the Warranty”)
is subject to all terms set forth herein below.

COMMENCEMENT OF WARRANTY PERIOD

The Warranty shall begin on the date the prod-
uct is first delivered to the customer, or forty (40)
days from the date the product is shipped to the
Dealer by Permobil, whichever comes first.

REPAIR OR REPLACEMENT

For warranty service, customers should contact
the authorised Dealer from whom the prod-

uct was purchased. In the event of a defect in
material or workmanship, the Dealer must obtain
a return authorisation (RA) number from Permobil
and the product must be shipped to a service
centre designated by Permobil. Permobil will re-
pair or, at Permobil’s option, replace any product
covered by the Warranty, subject to the terms set
forth herein.

The liability of Permobil for a breach of a con-
sumer guarantee or any warranty made under
these Warranty terms for any products not of a
kind ordinarily acquired for personal, domestic
or household use is limited, to the extent per-
missible by law and at the option of Permobil in
relation to the products supplied, to:

a) the replacement of the product or the supply of
an equivalent product;

Bodypoint Europe BV
Kerkstraat 29

7396 PD Terwolde
The Netherlands

[Ec [ree] C€

| 206.405.4555 | 800.547.5716 | www.bodypoint.com

© 2021 Bodypoint, Inc. All Rights Reserved.
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b) the repair of the product;

c) the payment of the cost of replacing
the product or of acquiring an equivalent
product; or

d) the payment of the costs of having the
product repaired.

If you do not receive satisfactory warranty service,
please contact Permobil Australia (Phone: 1300
845 483, Fax: +61 2 9012 0087, Email: info.au@
permobil.com). Do not return products to Permobil
without Permobil’s prior written consent. Returns
must be shipped with freight pre-paid. Permobil
recommends that you insure the product for its full
replacement cost when shipping. You will bear all
the expenses of claiming the warranty. If your claim
is successful then you may claim back any out of
pocket expenses incurred.

If the product or part (as the case may be) is
repaired or replaced during the Warranty Period,
this Warranty remains based on the original date
of purchase.

The benefits given to you in this Warranty are in
addition to any other rights or remedies under a
law in relation to the product to which the Warranty
applies.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law. You
are entitled to a replacement or refund for a major
failure and compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled
to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure.

DISCLAIMER AND LIMITATIONS OF REMEDIES
Subject to the Australian Consumer Law and any
other applicable law, the Warranty is made in lieu
of and supersedes all other warranties of merchant-
ability or fitness of purpose.

The Warranty covers parts only. Labour, service
calls, shipping costs and other charges incurred
for the repair of the product are not included in
the Warranty, unless specifically authorised by
Permobil.

The Warranty is effective only if the product is pur-
chased from an authorised Permobil Dealer. The
Warranty is available only to the initial purchaser of
the product from an authorised Permobil Dealer.

To the extent permitted by law, parts subject to
“normal wear and tear”, including but not limited

to cushions, pads, upholstery, tires and tubes, brake
pads, fuses, bulbs, and grips, are not covered in the
Warranty except as it applies to defects in material or
construction of those parts.

The Warranty will be void if the original Permo-
bil serial number tag on the product has been

CONTACT INFORMATION

removed, altered or defaced.

To the extent permitted by law, in no event

shall Permobil be liable for any direct, indirect,
incidental or consequential damages resulting
from any defect in this product. These include but
are not limited to any damages in the form of lost
profits, loss of use, attorneys’ fees, economic loss,
personal injuries, or any other damages caused by
circumstances beyond the control of Permobil. In
no event shall damages for breach of any warranty
exceed the original cost of the product.

The use or installation of non-Permobil issued
equipment or parts, or, to the extent permitted by
law, the repair or replacement of parts by anyone
other than an authorised Permobil Dealer, may void
the Warranty.

The Warranty is contingent upon the proper

use, maintenance and care of the product. The
Warranty will be void if the product has been used
in a manner contradictory or in violation of the
terms of the user’s manual, warnings or instructions
accompanying the product, including but not
limited to exceeding the maximum weight limit of
the product, or using the product with tie downs
or locking, clamping, or other restraint systems. To
the extent permitted by law, the Warranty may also
be void if the product has been repaired or any
part replaced by persons other than Permobil or an
authorised Permobil Dealer.

The addition of equipment or features to the prod-
uct that are not manufactured or recommended

by Permobil could affect the intended function of
the Permobil product, and therefore will void the
Warranty.

Permobil cannot guarantee the continued perfor-
mance or safety of the product if it is subject to
acts of God or Nature, including but not limited
to terrorist activities, war, labour disputes, water,
floods, wind, tsunamis, cyclones, tornados, earth-
quake or fire, or involved in automobile accidents
or extraordinary impact events, such as dropping
or crushing. Such extraordinary events to products
covered by this Warranty may create consider-
able damage that may be imperceptible to an
inspection. Any damages caused by these types of
events are not covered by the Warranty.

AMENDMENTS

No person is authorised to alter, extend or waive
the Warranty of Permobil. An original document,
countersigned by the party or parties who wish

to make the alteration, extension or waiver of the
Warranty, must be received by Permobil before any
such amendment will be considered. The Warranty
shall be extended as necessary to comply with
state and federal laws.

Permobil Australia Pty Ltd. e Unit 3A/6 Boundary Rd, Northmead, NSW 2152 AUSTRALIA
Phone: 1300 845 483 ¢ Fax: +61 2 9012 0087 ¢ Email: info.au@permobil.com ® www.permobil.com.au
For more information on Bodypoint products, and a list of distributors outside

the USA go to www.bodypoint.com.
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ART NOS. FS018C, FS019C, FS018D, FS019D,
FSO18E & FSO19E
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